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Distributed by:
Costco Wholesale Corporation
P.O.Box 34535
Seattle, WA 98124-1535
USA
1-800-774-2678
WWW.Costco.com

Costco Wholesale Australia Pty Ltd
17-21 Parramatta Road
Lidcombe NSW 2141
Australia
WWW.costco.com.au

Costco Wholesale Iceland ehf.
Kauptun 3-7, 210 Gardabaer
Iceland
WWW.COstco.is

Costco Wholesale Korea, Ltd.
40, lljik-ro
Gwangmyeong-si
Gyeonggi-do, 14347, Korea
1899-9900
www.costco.co.kr

Costco Wholesale Canada Ltd.*
415 W. Hunt Club Road
Ottawa, Ontario
K2E 1C5, Canada
1-800-463-3783
WWW.COStco.ca
* faisant affaire au Québec sous
le nom les Entrepéts Costco

Costco Wholesale UK Ltd /
Costco Online UK Ltd
Hartspring Lane
Watford, Herts
WD25 8JS
United Kingdom
01923 213113
www.costco.co.uk

Costco France
1 avenue de Bréhat
91140 Villebon-sur-Yvette
France
0180450110
www.costco.fr

Costco Wholesale New Zealand Limited

67 Maki Street
Massey, Auckland 0814
New Zealand

Importado por:
Importadora Primex S.A. de C.V.
Blvd. Magnocentro No. 4
San Fernando La Herradura
Huixquilucan, Estado de México
C.P.52765
RFC: IPR-930907-S70
(55)-5246-5500
WWW.COStco.com.mx

Costco Wholesale Spain S.L.U.
Poligono Empresarial Los Gavilanes
C/ Agustin de Betancourt, 17
28906 Getafe (Madrid) Espana
NIF: B86509460
900111155
WWww.costco.es

Costco Wholesale Japan Ltd.
3-1-4 lkegami-Shincho
Kawasaki-ku, Kawasaki-shi,
Kanagawa 210-0832 Japan
0570-032600
WWW.COStC0.Co.jp

Shanghai Minhang Costco Trading Co., Ltd
No. 235, Zhulian Road
Minhang District, Shanghai
China 201106
+86-21-6257-7065
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MADE IN CHINA / FABRIQUE EN CHINE / HECHO EN CHINA / shES / 34t / hEs
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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ
CAREFULLY

IMPORTANT, A CONSERVER POUR DE FUTURS BESOINS
DE REFERENCE A LIRE SOIGNEUSEMENT
IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA. LEA CUIDADOSAMENTE

FE | KYUIRELTTFS, FEARICEGE
A TLIZELY,
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Westfield Outdoor / 8675 Purdue Road, Indianapolis, IN 46268
USA / info@westfieldoutdoors.com
CUSTOMER SERVICE

Toll free No.: +1-877-579-1550
Monday-Friday 8:30am-5:30pm EST

SERVICE A LA CLIENTELE

Numéro sans frais : +1-877-579-1550,
du lundi au vendredi, de 8 h 30 a 17 h 30 HE

SERVICIO AL CLIENTE

Llame desde E.U.A al nimero sin
costo +1-877-579-1550

(English Only) (en anglais) De lunes a viernes, de 8:30 am a 5:30 pm,
hora del Este, E.U.A
(Solo inglés)
ARAI—H—ER 78 MHA ZEFER%
7 I8 —Y—ERKRY k54> +1-877-579-1550 T3 M3 : +1-877-579-1550 B 1+1-877-579-1550
ABE B ~ &8 B 1885304 ~ F 4585305 HYRE FRUNX| 2708:30-2F05:30 B—ZAH +408:30-F405:30
T A REMEERR] ojg S8 8EA £ E S ERRSRS
(HEDOH) (o2t 7ks) (PREEZE)
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Main poles x2 (A) Top ridge pole(B) »

e
TS

. NS
RN

i N
s

NS

Front porch pole (C)  Front door support poles x2(D))

1. Select a flat area to spread out your tent. 2. Extend the two main poles (A) and feed them through the fabric sleeves as shown in picture. The two poles should form an "X" on top of the tent.

3. Lift up tent and secure main poles (A) by inserting the pins, located at each corner of floor, into the bottom of the poles. 4. Insert top ridge pole (B) into grommets at front and back of tent roof.
Fasten all plastic hooks to poles. 5. Secure tent by driving stakes, at a 45 degree to ground, through the rings at each corner of tent floor.

Tip:1. Confirm all parts are included and undamaged before your trip.

| EEBTBREEE 2 BEMRETE (A TNSETEE, mEEFR O MEEE, BEANEREATE 4 @A IS (B) |, MLHAEN 5 47T ERRE 1. 1f used, remove and fold the front door support poles (D). Remove all stakes from guy ropes and elastic loops. 2. Pull pins out of front porch pole (C), pull out of pole sleeve, and fold. 3. Unfasten
HHATE M | A B B E A . R LRI B ANRERESENe T " ' ) ' all remaining hook-and-loop tabs and remove rainfly. 4. Unfasten all plastic hooks attached to poles.

1. FYMEF3EORBRERVET, 2. 2804 Vik—I (A) EHIEL. BHOKIAYF—FY FORI-TFCELET , 280K —A, EBTIXIOBICBILICLTREEL, 8. 7Y M5 EIF. KOSMBIHD 1. AGRTPIXHEMRUGE R, BIRIBET 2. MEGURAFURRRER, WEMPHRERE o WUSARANRE, T, MEE, WIAME 4 WENET EreR
EUER—LOBIIEALT, A V- (A EEELET. 4. 72 ML —JOEON A EEYYIR—IL (B) EIALET , TATOTIIAFYITVIER—MCERLES. 5. 7Y FOROEI—F—HBIVIER 1. 702 FEPYR= bR=IL (D) BIRDALTRBES . HASAVERML—THEFATORTEREET, 2. EVEIOY MR—FH—L(CINBEIEHL, K- RU-THEHMLEL. BHFET, 3. BNOTRTOYIIF
LT EICH LTS TR ETHAS 7Y MEERLET. EV b IRITHIC. TATOBSAEFN TV TRIBHBLCEERBLTLER N, —TEAL LAVISAEBISLET, 4. R— LRI BN TORTATOTSAFYII9DEN LET,

1. Drape rainfly over tent and secure it by fastening the hook-and-loop tabs to the poles. 2. Extend the front porch pole (C) and feed it through the front pole sleeve on rainfly, as shown in picture above. Secure it by

inserting the pins located near the stake loops, into the bottom of both ends of front porch pole (C). 3. Secure rainfly by driving stakes through the four loops along the front to form the porch as pictured. Continue 1. Remove top ridge pole (B) from grommets and fold. 2. Pull the pins out of both main poles (A), pull out of pole sleeves, and fold.
connecting. 4. Finish setup by extending the guy ropes. Adjust the length using the tensioner and secure with stakes. 1. BUEHEREA R 2 SEBEEERPRER, BReEMN, BEEMBER. )
18 ESME, N E12MEREIN 2 REABIFUSEFBATPIEE, BEHEBARPNUL 3. SIPIEMT4ERET, HIMERIBOIERBEEMERE EUERME 4 RS, Ee2aBuE 1LEBUYIR—IL(B)ENIANBERDSL. BHFET . 2. MADAM YR—IL(A)DEEVESIEH L. K-V AU-THMLHL. BBFT.

1. LAYIFM1ETY MINSE. IUVDT—TORTER-LICEELET . 2. LOBHEORTLSIC, 7AY MR—FR—JL (C) ZMEL. LA Y751 0T0Y bR—LAY-TCELET . AT ROREMEIL—TOELICHBEY
Z70Y PR=FR—IL (C)DMAHO T EICHALVEAELET . 3. FHOLIC, EEISB2T4ODN—TCRTEITERAH  R—FEMRLT. LAVIFMEEAELET. COR—LEIF1OYIVIT-TTEELET .
4 HAFAVEBELTEY I PYTER T LET . REFEATRIEAEAEL AYTEELEY,

AELR
/N

/
/ 1. Place all folded poles into pole bag and put all stakes and loose guy ropes into stake bag. 2. Fold tent and rainfly into rectangular shape that matches the width of pole bag. 3. Lay stake bag, pole bag, and accessories on
one end of the tent and begin rolling tent, slowly squeezing air out as you go. Store rolled tent in carry bag. For longer term storage, tent must be dry to avoid mildew forming.
o e AT " P s 9 TR S g 2 = R

1. For an optional awning, you can open the front door of vestibule and support it by adding the door support poles (D). Insert side with pointed post through grommet at edge of vestibule front door. 1. Zﬁﬁﬁﬁ#;l&ﬂ;KEMEém‘¥§q" WATRARANGETIT 2 WIREASMET BR R, REMRTRE o MGTR, RTRMRHENETNIER, MIRESER, RIBMESR. HAMNER,
Loop guy ropes around each pole tip, adjust length with the tensioner, and secure to ground with stakes. When tensioned properly, each door support pole should stand upright. HIRRE R A TaR ~ e o B R ;
1MREEME, WRBIMENEIFY, BRI EeNER. RENGEEHE, LHNIEAMNE. 1. ;ﬁni@fsgrwm—wn—yw CAfL, A ﬁﬂ'fF— ERT Iy l:)f\fﬂ,i?l 2. FYPELAYISAER- )T DRICEDE TR RIHDET . 3. E@ET) FOFIRICRT ST R=IINT 7oEHY

| BRI, MEOEE KPERT, F7Ai—(0) EoRE@ALTRETEEAST. EBKPOMBIHENAERLT, RoRTHOBSMERALET, 1154 EER-L0 LRLBEH, ~EEE TUMEIRHET. CORCOUDERIERDBLET . ADETY HERU-IWTICANTRELTES. RBREOBE. DEOREEHCLDICTY MEREETIBIRML TR

REIEWHBL AT THECEAELET . BOICRNENT. & PRI EBEISE TS,
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CAUTION

KEEP ALL FLAME AND HEAT SOURCES AWAY FROM
THIS PRODUCT FABRIC. THIS FABRIC IS NOT
FIREPROOF! It is made with flame resistant fabric,
which meets CPAI84 specifications . The fabric may
burn if left in continuous contact with any flame
source. The application of any foreign substance to
the fabric may render the flame-resistant properties
ineffective.

DO NOT ERECT NEAR an open flame. NEVER use
any fuel burning, oxygen consuming devices, or any
device that produces fumes including, but not limited
to: cooking stoves, lanterns, candles, hibachis, or
heaters in or around your product. Inhalatlon of
fumes may result in carbon id

ITM. / ART. 98539

TR 6P DOME VERSTIBULE TENT / {FRIEE6AEIEE / T4 N—-UvY 6 AB2IV—AFT> b

RAAE / 2BAM /FRRE

ATTENTION! PRECAUCION

MANTENGA ALEJADAS TODAS LAS FUENTES DE
IGNICION Y CALOR DE LA TELA DE ESTE PRODUCTO.
jESTA TELA NO ES A PRUEBA DE FUEGO! Esta hecha
con tela resistente al fuego, que cumple con las
especificaciones CPAI84. La tela puede quemarse si

VEUILLEZ GARDER CE PRODUIT EN TISSU A L’ECART

DE TOUTE SOURCE DE CHALEUR ET DES FLAMMES.

CE TISSU N’EST PAS ININFLAMMABLE! Il est fabriqué a
partir d’un tissu rési: aux quir les
normes CPAI84. Le tissu peut s’enflammer s’il est en contact

prolongé avec toute source de flamme. L’application de _""_ en contac con toda f fuente de
N N . Laap de toda ajena sobre
toute substance étrangére sur le tissu de la tente peut
L, L Ia tela puede volver ineficaces sus propiedades
compromettre les propriétés de résistance au feu. ignifugas.

NE PAS MONTER PRES des flammes nues. NE JAMAIS NO ARMAR LA TIENDA DE CAMPANA cerca del fuego.

injury and/or death.
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COBBERELCRET N TISESHARNTTEL,
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utiliser d’appareils a bustible s d’oxygéne, NUNCA usar liqui y colocar
ou tout autre appareil qui produit des émanations y compris,  su producto sobre o cerca de aparatos que consuman
mais sans s’y limiter : les réchauds, les lanternes, les ni itivos que prod p que

les grils ou les chaufferettes a I'intérieur ou mcluyen pero no se limitan a: estufas de cocina, faroles,
autour de votre produit. L’inhalation des émanations peut velas, ] es. Laint i6n de vapores

puede ocasionar intoxicacion por monéxido de carbono,

entrainer une intoxication par monoxyde de carbone
lesiones y/o la muerte.

menant a des blessures graves et/ou la mort.
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CARE ENTRETIEN CUIDADO

1. Limpie las manchas solamente o limpie con agua fria,
detergente suave y con una esponja o cepillo.

1. Spot clean, or clean with cold water, mild detergent 1. Ne nettoyer que les taches. Nettoyer a I'’eau froide,
and soft brush or sponge. avec un détergent doux et une éponge ou une brosse

2. Rinse thoroughly. souple. 2. Enjuague abundantemente.

3. Airdry. 2. Rincer a fond. 3. Seque al aire.

4. Do not use bleach or chemical cleaners. 3. Sécher a lair. 4. No utilice lejia o limpiadores quimicos.
4. Ne pas utiliser d’agent de blanchiment ou de nettoyant

chimique.

FANOMHS ZFo iTRRE
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